
Please remember St. Anthony’s Church when  
preparing your will or trust. Please call Reina        

Solares / Por favor recuerde a la Iglesia de San 
Antonio cuando prepare su testamento.  
Para mas información puede llamar a:                          

Reina Solares  

DDF Weekly Update 
Diocesan Development Fund 2025 

Desarrollo del Fondo Diocesano 2025 
 

Diocesan Goal:  $36,100 
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SACRAMENT’S INFORMATION/INFORMACION  
DE SACRAMENTOS 

 
 Baptism/Bautisos: Once a month in English and 

once a month in Spanish  (maximum 10 children). 
 Weddings, Renewal of Vows, & Quinceañera: 

Contact the office 6 months in advance,. 
 Anointing of the Sick & Home Blessing/Unción de 

los Enfermos y Bendición de Casa: Call the Parish 
office/ Llame a la oficina  

  Amount Pledged                  Amount  Received 
(Cantidad Prometida)            (Cantidad Recibida)  

$17,253.00                       $22,154.07 
 

# of Pledges / # de Promesas = 64 
As of May 10, 2026 

Let us remember those who are sick!       
Estela y Paula Raxón, Heidy, Pablo y Genesis Boche, 
Rosario Galicia, Salvador Guierrez, Nick and Nancy 
Schouten, Edmundo Aguilar Sr. and Jr., Mary Veledez, 
Fr. Mark and Patricia Bertelli, Francisca Madera, Familia 
Magaña,  Maria Antonia Salazar, Maria Belman, Jesus 
Roca, Robert Krakosky, Carmen Estevez, Jacobo 
Conde, Lean Velazquez, J. Chagolla, Denis Jordan,  

New Church Building Fund Weekly Report 
Current Total  

Donation $ 318,125.52  Received 

STEWARDSHIP/ CORRESPONSABILIDAD   

REMINDER TO ALL OUR BELOVED  
PARISHIONERS:  

You are welcome to make your Church donation 
through Online Giving, by mail or drop your  

envelopes in the mail slot at the front door at the 
Parish office. Visit our Website: 

www.saintantonysj.org for more Information. 
Thank you for your continued support and  

generosity! 
RECORDATORIO A TODOS NUESTROS  

AMADOS FELIGRESES 
  

Puede hacer su donación a la Iglesia a través de 
donaciones en línea, por correo o dejar su sobres 

en la ranura de correo en la puerta principal  
de la oficina parroquial. Visite nuestro sitio de Inter-

net: www.saintantonysj.org para obtener más       
información. Gracias por su continuo apoyo y  

generosidad! 

Healing for those who are sick with coronavirus and also  
prayers for those who died because of this pandemic. 
Oraciones especiales de curación para aquellos que 

están enfermos de coronavirus y también oración  
para aquellos que fallecieron a causa de esta pandemia. 

MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISAS 

 Margarita Alvarez, Jorge Davalos, Pat Salvanera, Elsa 
Cortez, Victoria Isidro Curiel, Julissa Ledesma, Petrita 
Ochoa, Guadalupe Hermosillo Munoz, Teresa Estanislao,  
Richard Augusto Acosta, Ruben Mariscal, Francisco 
Curiel, Clinton Benge, Jocelyn Morente, Juan Gutierrez, 
Juan and Imelda Lason, Cecilia Ruiz, Jose de Jesus Cota, 
Federico Mendez, Bonifacio Ilano, Maria Lopez Garibaldi, 
Carmen Estevez, Marlene Ruiz, Teresa Estanislao, Jose de 
Jesus Cota, Maria de Jesus, Sandra Rodriguez, Amparo 
Corona, Ana Maria Orozco, Consuelo Arango, Vincent 
Alvarez, Baldomero Chete, Guillermo  Lopez,  

May 16,  2026 -  SATURDAY   
4:00pm     + Jilvi Carvajales  
6:00pm      Por St. Anthony Community   
 
May 17,  2026 -  SUNDAY 
8:00am     + Amparo Corona 
 
10:00am   + Ana Maria Orozco 
 
12:00pm   + Consuelo Arango 
 
4:00pm     + Vincent Alvarez y el Aniversario de bodas 
  de Luis y Diana Dueñas. 
May 18,  2026 -  MONDAY  
8:00am    + Baldomero Chete   
 
May 19,  2026-  TUESDAY  
6:00pm     For all soul of the Purgatory  
 
May 20,  2026-  WEDNESDAY    
8:15am     + Guillermo Lopez 
 
May 21,  2026 -THURSDAY 
8:00am     Belen Arzaga Birthday  
    
Mayo 22,  2026  -  FRIDAY 
8:00am       Cumpleaños de Luigui Butera  
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                Homily Reflection by Rev. Cletus Imo  Reflexion de Homilia Del Rev. Cletus Imo 

 

DEPARTED AND STILL WITH US 
 
Today’s Gospel recounts the first appearance of the risen Jesus 
to his disciples in Galilee. Their reaction was mixed: they wor-
shiped him, yet they also doubted. Even in the presence of the 
risen Lord, the disciples still struggled with fear and limited 
faith. This same human weakness appears in the first reading 
from Acts, where the Apostles still expected Jesus to restore an 
earthly kingdom to Israel. Their understanding remained tied to 
worldly expectations, but Jesus had come to establish a far 
greater kingdom—the kingdom of God founded on love, humil-
ity, peace, justice, healing, and selfless service. 
To appreciate this kingdom, we must reflect on Jesus’ earthly 
ministry. For three years, he journeyed with his disciples, teach-
ing them that God’s reign was already among them. He healed 
the sick, comforted the suffering, and reached out to the needy. 
Rather than seeking earthly power or political leadership, Jesus 
continually moved from place to place proclaiming the Good 
News.  
Through his passion and death, he revealed the depth of God’s 
humility and love. Through his resurrection, he demonstrated 
God’s victory and power over sin and death. In his appearances 
after the resurrection, Jesus showed God’s readiness to forgive 
human weakness and betrayal. Finally, in his ascension, Jesus 
revealed the glory of God’s kingdom and introduced a new way 
of being present with his followers. 
The ascension was not the end of Jesus’ mission but the begin-
ning of the disciples’ mission. Jesus did not ascend merely to 
leave the world behind; he entrusted his work to his followers. 
This is why the question of the two angels—“Why are you 
standing there looking at the sky?”—remains important for be-
lievers today. Christians are not called to remain passive or 
simply wait for heaven. Instead, they are sent back into the 
world to continue Christ’s mission through worship, witness, 
and service. 
Jesus’ command to evangelize is both a responsibility and an 
encouragement. Even when we feel weak or inadequate, Saint 
Paul reminds us that we share in Christ’s victory as members of 
his Body, the Church. The work of spreading the Gospel does 
not depend solely on human abilities, education, or strength. 
The Holy Spirit empowers believers with wisdom, courage, and 
grace to carry out Christ’s mission. 
This celebration also reminds us that we are preparing for Pen-
tecost, when the Holy Spirit descended upon the Apostles. Just 
as the disciples were transformed into courageous witnesses, 
Christians today are called to bring the presence of God into the 
world. We are called to teach others that God’s kingdom is al-
ready in our midst. We must bring healing, compassion, hope, 
and love into the lives of others. Like the early disciples, we are 
sent to proclaim the Good News and “make disciples of all na-
tions.” 
Although believers may still experience doubt and weakness, 

Jesus gives a comforting promise: “I am with you always, until 
the end of the age.” This assurance strengthens us to turn away 
from passive waiting and instead engage actively in the realities 

of the world around us. Christ remains present among us—in 
our service, our witness, and our care for others. The risen and 

ascended Lord may have departed physically, but he is still with 
us through the Holy Spirit, through the Church, and through the 

mission entrusted to every believer.  

PARTIÓ, PERO SIGUE CON NOSOTROS 
El Evangelio de hoy relata la primera aparición de Jesús resuci-
tado a sus discípulos en Galilea. Su reacción fue mixta: lo ado-
raron, pero también dudaron. Incluso en presencia del Señor 
resucitado, los discípulos seguían luchando con el miedo y una 
fe limitada. Esta misma debilidad humana aparece en la primera 
lectura de los Hechos, donde los Apóstoles todavía esperaban 
que Jesús restaurara un reino terrenal para Israel. Su compren-
sión seguía ligada a expectativas mundanas, pero Jesús había 
venido a establecer un reino mucho más grande: el Reino de 
Dios, fundado en el amor, la humildad, la paz, la justicia, la 
sanación y el servicio desinteresado. 
Para apreciar este reino, debemos reflexionar sobre el ministe-
rio terrenal de Jesús. Durante tres años caminó con sus discípu-
los, enseñándoles que el Reino de Dios ya estaba entre ellos. 
Sanó a los enfermos, consoló a los que sufrían y tendió la mano 
a los necesitados. En lugar de buscar poder terrenal o liderazgo 
político, Jesús iba continuamente de un lugar a otro proclaman-
do la Buena Nueva. 
A través de su pasión y muerte, reveló la profundidad de la hu-
mildad y el amor de Dios. Mediante su resurrección, mostró la 
victoria y el poder de Dios sobre el pecado y la muerte. En sus 
apariciones después de la resurrección, Jesús manifestó la dis-
posición de Dios para perdonar la debilidad y la traición huma-
nas. Finalmente, en su ascensión, Jesús reveló la gloria del 
Reino de Dios e introdujo una nueva manera de estar presente 
con sus seguidores. 
La ascensión no fue el final de la misión de Jesús, sino el co-
mienzo de la misión de los discípulos. Jesús no ascendió sim-
plemente para dejar atrás el mundo; confió su obra a sus segui-
dores. Por eso, la pregunta de los dos ángeles —“¿Por qué están 
ahí mirando al cielo?”— sigue siendo importante para los cre-
yentes de hoy. Los cristianos no están llamados a permanecer 
pasivos ni simplemente esperar el cielo. Más bien, son enviados 
de nuevo al mundo para continuar la misión de Cristo mediante 
la adoración, el testimonio y el servicio. 
El mandato de Jesús de evangelizar es tanto una responsabili-
dad como un estímulo. Incluso cuando nos sentimos débiles o 
incapaces, San Pablo nos recuerda que compartimos la victoria 
de Cristo como miembros de su Cuerpo, la Iglesia. La tarea de 
difundir el Evangelio no depende únicamente de las capacida-
des humanas, de la educación o de la fuerza. El Espíritu Santo 
fortalece a los creyentes con sabiduría, valentía y gracia para 
llevar adelante la misión de Cristo. 
Esta celebración también nos recuerda que nos estamos prepa-
rando para Pentecostés, cuando el Espíritu Santo descendió 
sobre los Apóstoles. Así como los discípulos fueron transforma-
dos en testigos valientes, los cristianos de hoy están llamados a 
llevar la presencia de Dios al mundo. Estamos llamados a ense-
ñar a otros que el Reino de Dios ya está en medio de nosotros. 
Debemos llevar sanación, compasión, esperanza y amor a la 
vida de los demás. Como los primeros discípulos, somos envia-
dos a proclamar la Buena Nueva y a “hacer discípulos de todas 
las naciones”. Aunque los creyentes todavía puedan experimen-
tar dudas y debilidad, Jesús nos da una promesa consoladora: 
“Yo estaré con ustedes todos los días hasta el fin del mundo”. 
Esta seguridad nos fortalece para apartarnos de una espera pasi-
va y comprometernos activamente con las realidades del mundo 
que nos rodea. Cristo permanece presente entre nosotros: en 
nuestro servicio, en nuestro testimonio y en nuestro cuidado de 
los demás. El Señor resucitado y ascendido puede haber partido 
físicamente, pero sigue con nosotros por medio del Espíritu 
Santo, de la Iglesia y de la misión confiada a cada creyente. 
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MAY MONTH OF OUR MOTHER VIRGEN MARY.                                                                                         
DON’T FORGOT TO PRAY THE ROSARY 
FOR THE                                                                                          
PACE OF OUE WORLD.                                                                                                           
 
MAYO MES DE NUESTRA MADRE      
MARIA.                                                                                                              
NO OLVIDEMOS DE REZAR EL ROSARIO 
POR LA PAZ DEL MUNDO.     

LOOKING TO SERVE YOUR COMMUNITY?                                                                           
¿DESEAS SERVIR A TU COMUNIDAD? 

BECOME AN ALTAR SERVER! /DESEAS SER UN SERVIDOR DEL ALTAR! 

 

Learn more about Mass.  Make a difference.                                                                                   
Aprende más acerca de la Misa. Haz la diferencia.  

Become a leader in your parish. Form a deeper relationship with God.                                                         
Conviértete en líder en tu parroquia. Forma una profunda relación con Dios. 

 
NEW SERVERS TRAINING SESSION, SUNDAY MAY 31 2026 AT 1:00PM IN THE CHURCH. MORE 

INFORMATION WITH MARIA AGUILERA (909) 215-3944 
ENTRENAMIENTO A LOS NUEVOS SERVIDORES, DOMINGO 31 DE MAYO, 2026 A LA 1:00PM EN 

LA IGLESIA. PARA MAS INFORMACION CON MARIA AGUILERA (909) 2153944 
 

Open to 3er grade who have received their First Holy Communion. 
Abierto a alumnos de tercer grado que hayan recibido su Primera Comunión. 

 

 

The altar server cassock acts as a powerful, non-verbal catechism. It teaches servers about reverence, identity 
in Christ, and the dignity of their ministry each time they vest for Mass.  
La sotana del acólito actúa como un poderoso catecismo no verbal. Enseña a los acólitos sobre la reverencia, 
la identidad en Cristo y la dignidad de su ministerio cada vez que se revisten para la Misa.  



Weekly Readings/Lecturas Semanales         Ministries Serving at St. Anthony  
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Readings for the week of May 17, 2026 

 

Sunday: Acts 1:12-14/Ps 27:1,4,7-8/1 Pt 4:13-16/

 Jn 17:1-11 

Monday: Acts 19:1-8/Ps 68:2-7/Jn 16:29-33 

Tuesday: Acts 20:17-27/Ps 68:10-11,20-21 

 /Jn 17:1-11 

Wednesday: Acts 20:28-38/Ps 68:29-30,33-36/ 

 Jn 17:11-19 

Thursday: Acts 22:30;23:6-11/Ps 16:1-2,5,7-11/

 Jn 17:20-26 

Friday: Acts 25:13-21/Ps 103:1-2,11-12,19-20/

 Jn 21:15-19 

Saturday: Acts 28:16-20,30-31/Ps 11:4-5,7/ 

 Jn 21:20-25 

Next Sunday: Acts 2:1-11/Ps 104:1,24,29-31,34/

 1 Cor 12:3-7,12-13/Jn 20:19-23  

Parish Ministries are open to volunteers   
Please contact directly the Ministry Coordinators  
Altar Server:                                          Maria Aguilera  
Amigos de San Antonio:                      Marta Martinez     
Choirs: Coordinator de Coros       Liz                                                                                             
           
CERS: Cursos Biblicos                       Atanacio Lopez 
            y Misioneros de la Palabra.                                     
Choir  (8 am - Sunday):         Nancy & Nicholas 
Choir   (10 am –Sunday)                       Fred M.   
Choir  (4pm - Saturday):                      Josie Chagolla         
Coro“San Antonio”:                      Runer Lazo  
     Manuel Jimenez 
Coro “Unidos Por Cristo”:                  Beatriz Cordero          
Coro “Jesus Eucaristia”:                    Iran Palafox   
Comunion a los Enfermos:           Maria Luisa Padilla     
Dinamica Matrimonial:                     Mr & Mrs de la  

     Cruz  
English Ministry:                                  Maria Aguilera 
E.D.E.N:                                                 Antonio R.         
Escuela de la Cruz:                              Saúl Duran            
Extraordinary Ministers of Communion: Tim McCann 
Extraordinario de la Comunion   Mr. & Mrs de la Cruz                                                                                                         
Exodus 90                                          Vladimir Mauricio 
Filipino Ministry:                                Shirley Vosti            
Family and Community Prayer:        Mila Kenna              
Finance Council                                   
Food Pantry:                                       Martha Martinez   
Fratenidad Catolica C. de Mujeres   Emilia Ruiz 
Grupo de Oración:                             Martha Ramos  
Home-bound:                                      Leticia Gomez       
Knights of Columbus:                       Israel Duran  
Lectors (English):                              Robin Navarro  
Lectores (Español):                       Clementina Gutierrez  
Lifeteen                                      Maria Riestra        
Ministerio Concilio Hispano              Jose Barajas 
Parish Pastoral Council                     ————— 
Pre-Baptism – Spanish                       Diana Dueñas          

 Pre-Baptism – English                        José Barajas  
 Quinceañeras                                       Lupe Rivera 
 Respect Life                                         Milla Kenna      
 RCIA                                           Clifford Kwock 
 RICA/Confirmación para Adultos:     Ana Melgar 
 Ushers (English):                                James Morrissey 
 Ujieres:                                                 Martha Herrera 
 Vocation Ministry:                               Rubi Andrade 
 Wedding Coordinators:                      Josefina Solares   

Adoration of the Blessed Sacrament/Adoracion al Santisimo 
Sacramento for Jubille Year now/por el año Jubilar 
The Church is opened every Tuesday and Thursday for si-
lent/private prayer and adoration after the 8:00am Mass and 

the Blessed Sacrament is reposed Tuesdey  at 
5:45pm and Thursday  at 7:00pm. 
La Iglesia está abierta todos los Martes y Jue-
ves para oración y adoración en pr ivado y 

en silencio después de la Misa de las 8:00 a.m. 
y el  Santísimo Sacramento se reposa a las  

5:45pm los martes y los jueves  a las7:00p.m. 

Please Support Our Advertiser.                                    
They Make Our Bulletin Possible. Thank you.                                                          
 
Por favor Apoye a nuestros 
Anunciantes ellos hacen pos-
sible Nuestro Boletin.     
Gracias.     

“L I F E L I N E S” 
 

Suicide Prevention/ Prevención del Suicidio Start  
talking about suicide! For more information.     

¡Empieza a hablar de suicidio! 
Para más información please call 

at :  1-800-273-8255   

REMINDER: OUR PARISH ONLINE 
 GIVING ACCESS:  

 
https://www.osvonlinegiving.com/1637  

RECORDATORIO: NUESTRAS DONACIONES  
PARROQUIALES EN LÍNEA ACCESO: 

 https://www.osvonlinegiving.com/1637   

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD  
 
By  a priest, deacon,  employee or volunteer,              
call the toll free Sexual Misconduct   Hotline:             

 
1-888-206-9090. 



DIOCESAN  INVITATION    INVITACION  DIOCESANA  
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Please , NO ,Food, Drinks or Gum in the  
church.       Favor  de no traer comida,  
bebidas   o chicle  a la Iglesia.   

St Anthony Catholic Church San Jacinto                                                                                       
Sunday Collection :  Abril 26, 2026. $7,980.53 
We are so grateful to all of you who give in support of our   
Parish Community. We Appreciate your ongoing  generosity.                   
 

Colecta Dominical De: Abril 26, 2026.        $7,980.53                                                                                                                             

Agradecemos profundamente a todos los que donan y apoyan a 
nuestra comunidad  parroquial.  

Apreciamos su continua                  
generosidad.                                                                                                                                            

Dear Brothers and Sisters in Our Risen Lord, 
 It is with great Easter joy, that Bishop Alberto Rojas 
invites you, your families, parishes, schools and minis-
tries to join him and the Bishops of the United States in 
a special day of consecration of our Nation to the Most 
Sacred Heart of Jesus on Thursday, June 11, 2026. This 
is in connection with our Nation’s 250th anniversary. 
Please see the attached link to the USCCB website for 
many more details on this event during the month of 
June dedicated to the Most Sacred Heart of Jesus. 
  Also, it is with great joy to announce that Bish-
op Rojas has received permission from the Vatican to 
designate 7 parishes and schools in our Diocese named 
after the Sacred Heart as special pilgrimage shrines. You 
may visit these 7 shrines and obtain a Plenary Indul-
gence during the month of June. These Vatican approved 
shrines will also host a special Icon of the Sacred Heart 
blessed by +Pope Francis which you can visit. Please see 
the attached schedule of the Icon pilgrimage locations 
and dates. 
  We invite parishes to encourage families to par-
ticipate in various spiritual practices during the month of 
June. More details will be sent to you. However, we es-
pecially encourage families to dedicate their homes to 
the Sacred Heart in the month of June by means of the 
special Enthronement Ceremony of a statue or image of 
the Sacred Heart. Details on this can be found in the at-
tached USCCB website and our Diocesan website in the 
near future. 
  Thank you for your support and prayers as we 
consecrate our Diocese to the Sacred Heart of Our Lord. 
May the Love of the Sacred Heart fill our families and 
parishes with peace, joy, and hope. 

Estimados Hermanos y Hermanas en el Señor Resucitado:                                                                        
 
En la gran alegria de esta Pascua, el Obispo Alberto Rojas 
les invita a ustedes, sus familias, parroquias, escuelas, y mi-
nisterios a reunirse con él y los obispos de los Estados Uni-
dos en un dia especial de consagración de nuestro pais 
al  Sagrado Corazón de Jesús el dia jueves, 11 de junio del 
2026. Esto se realiza en unión con el 250 aniversario de la 
fundación de los Estados Unidos. Por favor de ver el enlace 
al sitio web del USCCB para ver más detalles sobre este 
evento durante el mes de junio dedicado al Sagrado Corazón 
de Jesús. (favor de ver la versión en Español en la esquina a 
mano derecha arriba del sitio del USCCB). 
 Además, con gran gozo anunciamos que el Obispo 
Rojas ha recibido permiso del Vaticano para designar 7 pa-
rroquias y escuelas nombradas por el Sagrado Corazón como 
sitios de peregrinación. Ustedes podrán visitar estos 7 sitios 
para obtener la Indulgencia Plenaria durante el mes de junio. 
Estos sitios hospedarán una Imagen especial del Sagrado 
Corazón bendecida por el +Papa Francisco. Por favor de ver 
el horario adjunto de las 7 parroquias y los dias de la visita 
de la Imagen. 
  Invitamos a parroquias a animar a sus familias a 
participar en varios ejercicios espirituales durante el mes de 
junio. Y pedimos que animen a sus parroquianos a dedicar 
sus hogares al Sagrado Corazón en el mes de junio através de 
la ceremonia de Entronización especial de una estatua o ima-
gen del Sagrado Corazón. Los detalles de esta ceremonia se 
encuentran en el sitio del USCCB y se encontrarán en el sitio 
web de la Diócesis en el futuro. 
  Muchas gracias por su apoyo espiritual en la consa-
gración de nuestra Diócesis al Sagrado Corazón de Nuestro 
Señor. Que el Amor del Sagrado Corazón llene nuestras fa-
milias y parroquias con la paz, la alegría, y la esperanza.  


